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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיְבָרֶ֣ך1ְ
e–benedisse
H1288

ים אֱלֹהִ֔
Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

נֹ֖חַ
Noè
H5146

וְאֶת־
e–
H0853

בָּנָי֑ו
suoi-figli

וַיֹּ֧אמֶר
e–disse
H0559

לָהֶ֛ם
a-loro

פְּר֥וּ
essere-fruitful
H6509

וּרְב֖וּ
e–moltiplicare

וּמִלְא֥וּ
e–riempire
H4390

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

E Dio benedisse Noè e i suoi figliuoli, e disse loro: "Crescete, moltiplicate, e riempite la terra.

וּמוֹרַאֲכֶם2֤
e–timore-di-tu

וְחִתְּכֶם֙
e–dread-di-tu

הְיֶ֔ה יִֽ
sarà
H1961

עַל֚
sopra

כָּל־
tutto–
H3605

חַיַּ֣ת
creature-di

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

וְעַ֖ל
e–sopra

כָּל־
tutto–
H3605

ע֣וֹף
uccello-di
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
i–cieli
H8064

֩ בְּכֹל
in–tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֨
che

שׂ תִּרְמֹ֧
creeps
H7430

אֲדָמָ֛ה הָֽ
il–suolo
H0127

וּֽבְכָל־
e–in–tutto–
H3605

דְּגֵי֥
pesce-di
H1709

הַיָּ֖ם
il–mare
H3220

בְּיֶדְכֶ֥ם
in–tua-mano
H3027

נוּ׃ נִתָּֽ
essi-sono-dato
H5414

E avranno timore e spavento di voi tutti gli animali della terra e tutti gli uccelli del cielo. Essi son dati in poter 
vostro con tutto ciò che striscia sulla terra e con tutti i pesci del mare.

כָּל־3
tutto–
H3605

רֶמֶ֙שׂ֙
strisciante-cosa
H7431

ר אֲשֶׁ֣
che

הוּא־
esso–
H1931

י חַ֔
vivendo

לָכֶ֥ם
a-te

יִהְיֶה֖
sarà
H1961

לְאָכְלָה֑
per-cibo
H0402

כְּיֶרֶ֣ק
come–verde
H3418

שֶׂב עֵ֔
pianta
H6212

תִּי נָתַ֥
io-diede
H5414

לָכֶ֖ם
a-te

אֶת־
–
H0853

ל׃ כֹּֽ
tutto
H3605

Tutto ciò che si muove ed ha vita vi servirà di cibo; io vi do tutto questo, come l’erba verde;

אַךְ־4
ma–
H0389

ר בָּשָׂ֕
carne
H1320

בְּנַפְשׁ֥וֹ
con–suo-vita
H5315

דָמ֖וֹ
suo-sangue
H1818

א ֹ֥ ל
non
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
tu-mangerai
H0398

ma non mangerete carne con la vita sua, cioè col suo sangue.

ך5ְ וְאַ֨
e–certamente
H0389

אֶת־
–
H0853

דִּמְכֶם֤
tuo-sangue
H1818

ׁתֵיכֶם֙ לְנַפְשֹֽ
per–tuo-lives
H5315

שׁ אֶדְרֹ֔
io-will-require
H1875

מִיַּ֥ד
da–mano–di
H3027

כָּל־
tutto–
H3605

חַיָּ֖ה
creature

נּוּ אֶדְרְשֶׁ֑
io-will-require-esso
H1875

וּמִיַּ֣ד
e–da–mano–di
H3027

ם אָדָ֗ הָֽ
l'–uomo
H0120

מִיַּד֙
da–mano–di
H3027

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

יו אָחִ֔
suo-fratello
H0251

שׁ אֶדְרֹ֖
io-will-require
H1875

אֶת־
–
H0853

נֶפֶ֥שׁ
vita-di
H5315

ם׃ אָדָֽ הָֽ
l'–uomo
H0120

E, certo, io chiederò conto del vostro sangue, del sangue delle vostre vite; ne chiederò conto ad ogni animale; e 
chiederò conto della vita dell’uomo alla mano dell’uomo, alla mano d’ogni suo fratello.
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שֹׁפֵך6ְ֙
shedding
H8210

ם דַּ֣
sangue–di
H1818

ם אָדָ֔ הָֽ
l'–uomo
H0120

ם אָדָ֖ בָּֽ
da–il–uomo
H0120

דָּמ֣וֹ
suo-sangue
H1818

יִשָּׁפֵךְ֑
shall-essere-shed
H8210

כִּ֚י
per–

בְּצֶלֶ֣ם
in–immagine-di
H6754

ים אֱלֹהִ֔
Dio
H0430

ה עָשָׂ֖
egli-fece

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָאָדָֽ
l'–uomo
H0120

Il sangue di chiunque spargerà il sangue dell’uomo sarà sparso dall’uomo, perché Dio ha fatto l’uomo a 
immagine sua.

ם7 וְאַתֶּ֖
e–tu

פְּר֣וּ
essere-fruitful
H6509

וּרְב֑וּ
e–moltiplicare

שִׁרְצ֥וּ
brulicare
H8317

רֶץ בָאָ֖
nella–terra
H0776

וּרְבוּ־
e–moltiplicare–

הּ׃ בָֽ
in-esso

ס
[S]

Voi dunque crescete e moltiplicate; spandetevi sulla terra, e moltiplicate in essa".

וַיֹּ֤אמֶר8
e–disse
H0559

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

אֶל־
a–
H0413

חַ נֹ֔
Noè
H5146

וְאֶל־
e–a–
H0413

בָּנָי֥ו
suoi-figli

אִתּ֖וֹ
con-lui
H0854

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Poi Dio parlò a Noè e ai suoi figliuoli con lui, dicendo:

י9 וַאֲנִ֕
e–io
H0589

הִנְנִ֥י
ecco-me
H2009

ים מֵקִ֛
establishing

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֖
mio-patto
H1285

אִתְּכֶם֑
con-te
H0854

ת־ וְאֶֽ
e–
H0854

זַרְעֲכֶ֖ם
tuo-seme
H2233

ם׃ חֲרֵיכֶֽ אַֽ
dopo-tu

"Quanto a me, ecco, stabilisco il mio patto con voi e con la vostra progenie dopo voi,

ת10 וְאֵ֨
e–
H0854

כָּל־
tutto–
H3605

נֶפֶ֤שׁ
anima
H5315

חַיָּה֙ הַֽ
il–vivendo

ר אֲשֶׁ֣
che

ם אִתְּכֶ֔
con-te
H0854

בָּע֧וֹף
in–il–uccello
H5775

בַּבְּהֵמָ֛ה
in–il–bestia
H0929

וּֽבְכָל־
e–in–tutto–
H3605

חַיַּ֥ת
creature-di

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

אִתְּכֶם֑
con-te
H0854

֙ מִכֹּל
da–tutto
H3605

יֹצְאֵי֣
andando-fuori-di
H3318

ה הַתֵּבָ֔
l'–arca
H8392

ל לְכֹ֖
a–tutto
H3605

חַיַּ֥ת
creature-di

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

e con tutti gli esseri viventi che sono con voi: uccelli, bestiame, e tutti gli animali della terra con voi; da tutti quelli 
che sono usciti dall’arca, a tutti quanti gli animali della terra.

י11 וַהֲקִמֹתִ֤
e–io-will-stabilire

אֶת־
–
H0853

֙ בְּרִיתִי
mio-patto
H1285

ם אִתְּכֶ֔
con-te
H0854

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

יִכָּרֵ֧ת
shall-essere-cut-off
H3772

כָּל־
tutto–
H3605

ר בָּשָׂ֛
carne
H1320

ע֖וֹד
di-nuovo
H5750

י מִמֵּ֣
da–acque–di
H4325

הַמַּבּ֑וּל
il–flood
H3999

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

יִהְיֶה֥
sarà
H1961

ע֛וֹד
di-nuovo
H5750

מַבּ֖וּל
flood
H3999

לְשַׁחֵ֥ת
a-distruggere
H7843

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

Io stabilisco il mio patto con voi, e nessuna carne sarà più sterminata dalle acque del diluvio, e non ci sarà più 
diluvio per distruggere la terra".

וַיֹּ֣אמֶר12
e–disse
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Dio
H0430

ֹ֤את ז
questo
H2063

אֽוֹת־
segno-di–
H0226

הַבְּרִית֙
il–patto
H1285

אֲשֶׁר־
che–

אֲנִי֣
io
H0589

ן נֹתֵ֗
dando
H5414

֙ בֵּינִי
fra-me
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
e–fra-tu
H0996

וּבֵ֛ין
e–fra
H0996

כָּל־
tutto–
H3605

נֶפֶ֥שׁ
anima
H5315

חַיָּ֖ה
vivendo

ר אֲשֶׁ֣
che

אִתְּכֶם֑
con-te
H0854

ת לְדֹרֹ֖
per-generazioni-di
H1755

ם׃ עוֹלָֽ
per-sempre
H5769

E Dio disse: "Ecco il segno del patto che io fo tra me e voi e tutti gli esseri viventi che sono con voi, per tutte le 
generazioni a venire.
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אֶת־13
–
H0853

י קַשְׁתִּ֕
mio-arco
H7198

תִּי נָתַ֖
io-pose
H5414

עָנָן֑ בֶּֽ
in–il–nuvola
H6051

יְתָה֙ וְהָֽ
e–sarà
H1961

לְא֣וֹת
per-segno-di
H0226

ית בְּרִ֔
patto
H1285

בֵּינִ֖י
fra-me
H0996

ין וּבֵ֥
e–fra
H0996

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

Io pongo il mio arco nella nuvola, e servirà di segno del patto fra me e la terra.

וְהָיָ֕ה14
e–sarà
H1961

נְנִ֥י בְּעַֽ
quando–io-portare-nuvole

עָנָן֖
nuvola
H6051

עַל־
sopra–

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

ה וְנִרְאֲתָ֥
e–appears
H7200

שֶׁת הַקֶּ֖
il–arco
H7198

בֶּעָנָֽן׃
in–il–nuvola
H6051

E avverrà che quando avrò raccolto delle nuvole al disopra della terra, l’arco apparirà nelle nuvole,

י15 וְזָכַרְתִּ֣
e–io-will-ricordare
H2142

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֗
mio-patto
H1285

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ בֵּינִי
fra-me
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
e–fra-tu
H0996

וּבֵ֛ין
e–fra
H0996

כָּל־
tutto–
H3605

נֶפֶ֥שׁ
anima
H5315

חַיָּ֖ה
vivendo

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
sarà
H1961

ע֤וֹד
di-nuovo
H5750

הַמַּיִ֙ם֙
le–acque
H4325

לְמַבּ֔וּל
per-flood
H3999

לְשַׁחֵ֖ת
a-distruggere
H7843

כָּל־
tutto–
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
carne
H1320

e io mi ricorderò del mio patto fra me e voi e ogni essere vivente d’ogni carne, e le acque non diventeranno più 
un diluvio per distruggere ogni carne.

ה16 וְהָיְתָ֥
e–sarà
H1961

שֶׁת הַקֶּ֖
il–arco
H7198

עָנָן֑ בֶּֽ
in–il–nuvola
H6051

יהָ וּרְאִיתִ֗
e–io-will-vedere-esso
H7200

לִזְכֹּר֙
a-ricordare
H2142

ית בְּרִ֣
patto-di
H1285

ם עוֹלָ֔
per-sempre
H5769

ין בֵּ֣
fra
H0996

ים אֱלֹהִ֔
Dio
H0430

֙ וּבֵין
e–fra
H0996

כָּל־
tutto–
H3605

נֶפֶ֣שׁ
anima
H5315

חַיָּ֔ה
vivendo

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

ר בָּשָׂ֖
carne
H1320

ר אֲשֶׁ֥
che

עַל־
sopra–

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

L’arco dunque sarà nelle nuvole, e io lo guarderò per ricordarmi del patto perpetuo fra Dio e ogni essere vivente, 
di qualunque carne che è sulla terra".

וַיֹּ֥אמֶר17
e–disse
H0559

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

אֶל־
a–
H0413

נֹ֑חַ
Noè
H5146

ֹ֤את ז
questo
H2063

אֽוֹת־
segno-di–
H0226

הַבְּרִית֙
il–patto
H1285

ר אֲשֶׁ֣
che

תִי הֲקִמֹ֔
io-stabilì

י בֵּינִ֕
fra-me
H0996

ין וּבֵ֥
e–fra
H0996

כָּל־
tutto–
H3605

ר בָּשָׂ֖
carne
H1320

ר אֲשֶׁ֥
che

עַל־
sopra–

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

פ
[P]

E Dio disse a Noè: "Questo è il segno del patto che io ho stabilito fra me e ogni carne che è sulla terra".

הְי֣ו18ּ וַיִּֽ
e–furono
H1961

בְנֵי־
figli–di–

חַ נֹ֗
Noè
H5146

צְאִים֙ הַיֹּֽ
il–uscendo
H3318

מִן־
da–

ה הַתֵּבָ֔
l'–arca
H8392

ם שֵׁ֖
Sem
H8035

וְחָם֣
e–Cam
H2526

וָיָפֶ֑ת
e–Iafet
H3315

ם וְחָ֕
e–Cam
H2526

ה֖וּא
egli
H1931

י אֲבִ֥
padre–di
H0001

כְנָֽעַן׃
Canaan

E i figliuoli di Noè che uscirono dall’arca furono Sem, Cam e Jafet; e Cam è il padre di Canaan.

ה19 שְׁלֹשָׁ֥
tre
H7969

לֶּה אֵ֖
questi
H0428

בְּנֵי־
figli–di–

נֹ֑חַ
Noè
H5146

לֶּה וּמֵאֵ֖
e–da–questi
H0428

נָֽפְצָ֥ה
fu-disperse

כָל־
tutto–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

Questi sono i tre figliuoli di Noè; e da loro fu popolata tutta la terra.

וַיָּ֥חֶל20
e–cominciò

נֹ֖חַ
Noè
H5146

אִ֣ישׁ
uomo-di
H0376

אֲדָמָה֑ הָֽ
il–suolo
H0127

ע וַיִּטַּ֖
e–piantò
H5193

רֶם׃ כָּֽ
vineyard
H3754
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Or Noè, ch’era agricoltore, cominciò a piantar la vigna;

וַיֵּ֥שְׁת21ְּ
e–bevve
H8354

מִן־
da–

הַיַּ֖יִן
il–vino
H3196

ר וַיִּשְׁכָּ֑
e–became-drunk
H7937

וַיִּתְגַּ֖ל
e–scoprì-se-stesso
H1540

בְּת֥וֹךְ
in–mezzo–a
H8432

אָהֳלֹֽה׃  
suo-tenda
H0168

e bevve del vino e s’inebriò e si scoperse in mezzo alla sua tenda.

רְא22 וַיַּ֗
e–vide
H7200

חָם֚
Cam
H2526

י אֲבִ֣
padre–di
H0001

עַן כְנַ֔
Canaan

אֵ֖ת
–
H0853

עֶרְוַת֣
nakedness-di
H6172

יו אָבִ֑
suo-padre
H0001

וַיַּגֵּ֥ד
e–riferì
H5046

לִשְׁנֵֽי־
a–due–di–
H8147

יו אֶחָ֖
suoi-fratelli
H0251

בַּחֽוּץ׃
fuori
H2351

E Cam, padre di Canaan, vide la nudità del padre suo, e andò a dirlo fuori, ai suoi fratelli.

וַיִּקַּח23֩
e–prese
H3947

ם שֵׁ֨
Sem
H8035

פֶת וָיֶ֜
e–Iafet
H3315

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֗
il–veste
H8071

֙ וַיָּשִׂי֙מוּ
e–placed

עַל־
sopra–

שְׁכֶם֣
shoulder-di
H7926

ם שְׁנֵיהֶ֔
due-di-loro
H8147

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
e–camminò
H3212

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
backward
H0322

וַיְכַסּ֕וּ
e–coprì
H3680

אֵ֖ת
–
H0853

עֶרְוַת֣
nakedness-di
H6172

אֲבִיהֶם֑
loro-padre
H0001

וּפְנֵיהֶם֙
e–loro-volti
H6440

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
backward
H0322

וְעֶרְוַת֥
e–nakedness-di
H6172

אֲבִיהֶ֖ם
loro-padre
H0001

א ֹ֥ ל
non
H3808

רָאֽוּ׃
essi-vide
H7200

Ma Sem e Jafet presero il suo mantello, se lo misero assieme sulle spalle, e camminando all’indietro, coprirono la 
nudità del loro padre; e siccome aveano la faccia vòlta alla parte opposta, non videro la nudità del loro padre.

וַיִּ֥יקֶץ24
e–awoke
H3364

נֹ֖חַ
Noè
H5146

מִיֵּינ֑וֹ
da–suo-vino
H3196

דַע וַיֵּ֕
e–conobbe
H3045

אֵ֛ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
che–

עָ֥שָׂה־
fece–

ל֖וֹ
a-lui

בְּנ֥וֹ
suo-figlio

ן׃ הַקָּטָֽ
il–più-giovane

E quando Noè si svegliò dalla sua ebbrezza, seppe quello che gli avea fatto il suo figliuolo minore; e disse:

וַיֹּ֖אמֶר25
e–disse
H0559

אָר֣וּר
maledisse
H0779

כְּנָעַ֑ן
Canaan

עֶ֥בֶד
servo–di
H5650

ים עֲבָדִ֖
servi
H5650

הְיֶה֥ יִֽ
egli-sarà
H1961

יו׃ לְאֶחָֽ
a–suoi-fratelli
H0251

"Maledetto sia Canaan! Sia servo dei servi de’ suoi fratelli!"

אמֶר26 וַיֹּ֕
e–disse
H0559

בָּר֥וּךְ
benedisse
H1288

יְהֹוָה֖
l'Eterno
H3068

אֱלֹ֣הֵי
Dio–di
H0430

ם שֵׁ֑
Sem
H8035

י וִיהִ֥
e–let-essere
H1961

כְנַעַ֖ן
Canaan

עֶ֥בֶד
servo
H5650

מוֹ׃ לָֽ
a-loro
H3926

E disse ancora: "Benedetto sia l’Eterno, l’Iddio di Sem, e sia Canaan suo servo!

יַפְ֤ת27ְּ
let-enlarge

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

פֶת לְיֶ֔
per–Iafet
H3315

ן וְיִשְׁכֹּ֖
e–let-lui-abitare
H7931

הֳלֵי־ בְּאָֽ
in–tende-di–
H0168

ם שֵׁ֑
Sem
H8035

י וִיהִ֥
e–let-essere
H1961

כְנַעַ֖ן
Canaan

עֶ֥בֶד
servo
H5650

מוֹ׃ לָֽ
a-loro
H3926

Iddio estenda Jafet, ed abiti egli nelle tende di Sem, e sia Canaan suo servo!"
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יְחִי־28 וַֽ
e–visse–
H2421

נֹ֖חַ
Noè
H5146

אַחַר֣
dopo

הַמַּבּ֑וּל
il–flood
H3999

שְׁלֹ֤שׁ
tre
H7969

מֵאוֹת֙
centinaia
H3967

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

ים חֲמִשִּׁ֖ וַֽ
e–cinquanta
H2572

שָׁנָֽה׃
anno
H8141

E Noè visse, dopo il diluvio, trecentocinquanta anni.

29֙ הְיוּ וַיִּֽ
e–furono
H1961

כָּל־
tutto–
H3605

יְמֵי־
giorni–di–
H3117

חַ נֹ֔
Noè
H5146

ע תְּשַׁ֤
nove
H8672

מֵאוֹת֙
centinaia
H3967

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

ים וַחֲמִשִּׁ֖
e–cinquanta
H2572

שָׁנָה֑
anno
H8141

ת׃ וַיָּמֹֽ
e–egli-morì
H4191

פ
[P]

E tutto il tempo che Noè visse fu novecento cinquanta anni; poi morì.
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